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Sitzung / Séance / Seduta 

26.06.2025: 09:45 - 18:30 

27.06.2025: 08:15 - 12:30 

25.441 s pa. Iv. SGK-S. Die Höchstbezugsdauer bei Kurzarbeit soll um zwölf statt um sechs 
Abrechnungsperioden verlängert werden können 

Iv.pa. CSSS-E. La durée maximale d’indemnisation du chômage partiel devrait pouvoir 
être prolongée de douze au lieu de six périodes de décompte 

Iv.pa. CSSS-S. La durata massima dell’indennità per lavoro ridotto deve poter essere 
prolungata di 12 periodi di conteggio in luogo degli attuali 6 

25.039 s BRG. Bundesgesetz über den Erwerbsersatz (Angleichung der EO-Leistungen). Änderung 

OCF. Loi fédérale sur les allocations pour perte de gain (Harmonisation des prestations 
dans le régime des APG). Modification 

OCF. Legge sulle indennità di perdita di guadagno (Armonizzazione delle prestazioni 
nell’ordinamento delle IPG). Modifica 

25.048 s BRG. Abkommen zwischen der Schweiz und Argentinien über Soziale Sicherheit. 
Genehmigung 

OCF. Convention de sécurité sociale entre la Suisse et l’Argentine. Approbation 

OCF. Convenzione di sicurezza sociale tra la Svizzera e l’Argentina.  Approvazione 

24.3067 n Mo. Silberschmidt. Teilbezug von Vorsorgegeldern ermöglichen 

Mo. Silberschmidt. Permettre le retrait partiel des fonds de prévoyance 

Mo. Silberschmidt. Consentire la riscossione parziale dei fondi previdenziali 

23.4177 n Mo. Dobler. Medikamentenpreise. Vergütung von im Ausland gekauften günstigen 
Medikamenten oder Hilfsmitteln durch die obligatorische Krankenpflegeversicherung nach 
KVG, um die Preise und Kosten zu senken 

Mo. Dobler. Prix des médicaments. Remboursement par l'assurance obligatoire des soins 
des médicaments et moyens auxiliaires bon marché achetés à l'étranger, afin de faire 
baisser les prix et réduire les coûts 

Mo. Dobler. Prezzi dei farmaci. Per ridurre i costi sanitari, l'assicurazione obbligatoria delle 
cure medico-sanitarie secondo la LAMal deve rimborsare i medicamenti o i mezzi ausiliari 
acquistati a basso prezzo all'estero 
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24.4230 n Mo. Dobler. Es braucht transparente Preise und keine Preisbekanntgabeverbote für 
Kundinnen und Kunden von Apotheken, damit die Gesundheitskosten reduziert werden 
können 

Mo. Dobler. Prix des médicaments. Indiquer les prix de manière transparente aux clients 
afin de réduire les coûts de la santé 

Mo. Dobler. Sì a prezzi trasparenti e no al divieto di indicare i prezzi ai clienti delle farmacie 
per ridurre i costi sanitari 

23.3384 n Mo. (Herzog Verena) Bircher. Überdosierungen bei Psychopharmaka-Abgaben verhindern 
und die Medikationssicherheit in Alters- und Pflegeheimen fördern! 

Mo. (Herzog Verena) Bircher. Empêcher le surdosage de médicaments psychotropes et 
promouvoir la sécurité de la médication dans les EMS 

Mo. (Herzog Verena) Bircher. Impedire il sovradosaggio di psicofarmaci e promuovere la 
sicurezza dei trattamenti farmacologici nelle case di cura e per anziani 

24.2024 Pet. ABF Schweiz. Keine Änderung der Internationalen Gesundheitsvorschriften 

Pét. ABF Schweiz. Aucune modification du Règlement sanitaire mondial 

Pet. ABF Schweiz. Nessun emendamento del Regolamento sanitario internazionale 

24.056 n BRG. UVG (Umsetzung der Motion 11.3811 Darbellay «Rechtslücke in der 
Unfallversicherung schliessen»). Änderung 

OCF. LAA (Mise en œuvre de la motion 11.3811 Darbellay « Pour combler les lacunes de 
l'assurance-accidents »). Modification 

OCF. LAINF (Attuazione della mozione 11.3811 Darbellay «Colmare le lacune giuridiche 
nell’assicurazione contro gli infortuni»). Modifica 

24.4077 s Mo. Poggia. Für die Reserven in der obligatorischen Krankenpflegeversicherung endlich 
einen nationalen Fonds einrichten 

Mo. Poggia. Pour un fonds national des réserves de l'assurance maladie obligatoire. Enfin! 

Mo. Poggia. Per un fondo nazionale delle riserve dell'assicurazione malattie obbligatoria. 
Finalmente 

23.3808 n Mo. von Falkenstein. IV-Verfahren beschleunigen und finanzielle Absicherung der 
Versicherten während des Verfahrens sicherstellen 

Mo. von Falkenstein. Accélérer la procédure AI et garantir la sécurité financière des 
assurés durant celle-ci 

Mo. von Falkenstein. Accelerare la procedura AI e garantire la copertura finanziaria degli 
assicurati fino alla sua conclusione 

19.4380 s Po. SGK-S. Menschen mit Behinderung. Zugang zu modernen Hilfsmitteln sicherstellen 

Po. CSSS-E. Personnes atteintes d'un handicap. Garantir l'accès aux moyens auxiliaires 
modernes 

Po. CSSS-S. Garantire l'accesso ad ausili moderni a persone affette da disabilità 

25.3007 n Mo. SGK-N. Menschen mit Behinderungen in Härtefällen am Arbeitsplatz besser 
unterstützen 

Mo. CSSS-N. Offrir un meilleur soutien aux personnes en situation de handicap sur le lieu 
de travail dans des cas de rigueur 

Mo. CSSS-N. Maggiore sostegno alle persone con disabilità sul posto di lavoro nei casi di 
rigore 

24.4618 n Mo. Roduit. Die negativen Anreize der IV in Bezug auf die Beschäftigung beseitigen und 
das Potenzial für die berufliche Wiedereingliederung ausschöpfen 

Mo. Roduit. Supprimer les incitations négatives de l'AI à l'égard de l'emploi et exploiter le 
potentiel de réinsertion professionnelle 

Mo. Roduit. Eliminare gli incentivi negativi dell’AI rispetto al lavoro e sfruttare il potenziale 
di reinserimento professionale 
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Sitzung / Séance / Seduta 

14.08.2025: 09:45 - 18:15 

25.039 s BRG. Bundesgesetz über den Erwerbsersatz (Angleichung der EO-Leistungen). Änderung 

OCF. Loi fédérale sur les allocations pour perte de gain (Harmonisation des prestations 
dans le régime des APG). Modification 

OCF. Legge sulle indennità di perdita di guadagno (Armonizzazione delle prestazioni 
nell’ordinamento delle IPG). Modifica 

24.3653 s Mo. Wasserfallen Flavia. Schwangerschaft am Arbeitsplatz. Lücken schliessen, 
Mutterschutz für alle Arbeitnehmerinnen 

Mo. Wasserfallen Flavia. Femmes enceintes au travail. Combler les lacunes, protection de 
la maternité pour toutes les travailleuses 

Mo. Wasserfallen Flavia. Gravidanza e lavoro. Colmare le lacune e proteggere la maternità 
per tutte le dipendenti 

20.3282 s Mo. Ettlin Erich. Lehren aus der Covid-19-Pandemie für das Schweizer 
Gesundheitssystem ziehen 

Mo. Ettlin Erich. Covid-19. Tirer les enseignements de la pandémie pour le système de 
santé suisse 

Mo. Ettlin Erich. Trarre insegnamenti dalla pandemia di Covid-19 per il sistema sanitario 
svizzero 

20.3263 n Mo. Fraktion M-E. Lehren aus der Covid-19-Pandemie für das Schweizer 
Gesundheitssystem ziehen 

Mo. Groupe M-E. Coronavirus. Tirer les enseignements de la pandémie pour le système 
de santé suisse 

Mo. Gruppo M-E. Trarre insegnamenti dalla pandemia di Covid-19 per il sistema sanitario 
svizzero 

24.4452 n Mo. Hess Lorenz. Nationale Strategie zur Verbesserung der gesundheitlichen Situation 
von Menschen mit ME/CFS und Long Covid 

Mo. Hess Lorenz. Une stratégie nationale pour améliorer la situation médicale des 
personnes souffrant du syndrome de fatigue chronique et du COVID long 

Mo. Hess Lorenz. Strategia nazionale per migliorare la situazione sanitaria delle persone 
affette da ME/CFS o condizione post-COVID-19 

25.006 sn BRG. Motionen und Postulate der gesetzgebenden Räte im Jahre 2024. Bericht 

OCF. Motions et postulats des conseils législatifs 2024. Rapport 

OCF. Mozioni e postulati dei Consigli legislativi 2024. Rapporto 

19.3743 s Mo. Müller Damian. Die Eliminierung von Hepatitis gehört in ein nationales Programm zu 
sexuell und durch Blut übertragbaren Infektionskrankheiten 

Mo. Müller Damian. Eliminer l'hépatite. Inscription de la maladie dans un programme 
national de lutte contre les infections transmissibles sexuellement et par le sang 

Mo. Müller Damian. L'eliminazione dell'epatite deve far parte di un programma nazionale 
sulle malattie infettive trasmissibili sessualmente o attraverso il sangue 

24.3470 n Mo. SGK-N. Statistik der Leistungen zulasten der Krankenversicherung. Nationalität der 
versicherten Personen berücksichtigen 

Mo. CSSS-N. Statistique des prestations à la charge de l'assurance-maladie. Prendre en 
compte la nationalité des personnes assurées 

Mo. CSSS-N. Statistica delle prestazioni a carico dell'assicurazione malattia. Considerare 
la nazionalità delle persone assicurate 

  



4/4 

Sitzungen 2025 

Séances 2025 

Sedute 2025 

20.10.2025 - 21.10.2025 

17.11.2025 

 

Sitzungen 2026 

Séances 2026 

Sedute 2026 

26.01.2026 - 27.01.2026 

19.02.2026 

30.03.2026 - 31.03.2026 

23.04.2026 

25.06.2026 - 26.06.2026 

01.09.2026 

19.10.2026 - 20.10.2026 

09.11.2026 

 

 


